
   

 

 

March 24, 2024 | 24 de Marzo del 2024  

 

 

MASS SCHEDULE 
Weekday Mass 
Mon - Fri | 7am 

Tues & Thurs | 6pm-Español 

 

Weekend Mass 
Sat | 8:30am, Vigil 4pm 

Sun | 7am, 8:30am-Español, 

10am, 11:30am,  

1pm-Español 

 
 

 
CONFESSION 
Sat | 9am 

Tues & Thurs | 5-5:50pm 

Other | By Appointment 

 
EUCHARISTIC ADORATION 
Mon - Fri | 7:45am-8pm 

Located in the Adoration  

Chapel 

Adoración Eucarística: En la  

Capilla de Adoración  

 

 

15 INDIANOLA RD, DES MOINES, IA 50315 
515.244.4709 | www.StAnthonydsm.org 

 

Welcome! 
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MASS INTENTIONS 
INTENCIONES  
 
 
Sunday, March 24 
7:00am | +Anania & Leone Families 
8:30am | +  
10:00am | +Marie Jo Vuhl and Betty 

Phillips 
11:30am | +Alfonso Cariglino 
1:00pm | St Anthony Parishioners 
 
 

Monday, March 25 
7:00am | +L’Estrange Family 
 
 

Tuesday, March 26 
7:00am | +Carla Warner & Sheila 

Goode 
6:00pm | +Tom Allessio 
 
 

Wednesday, March 27 
7:00am | +Ann Constanzo 
8:30am | +Mgr. Frank Chiodo 
 
 

Thursday, March 28 
7:00pm | + 
 
 

Next Sunday, March 31 
No 7am Mass 
8:30am | St Anthony Parishioners 
10:00am | +George & Mary Lamotta 
11:30am | +Pauline Lucia 
1:00pm | +Maria Elena Acosta 

Adame 
 

Welcome! Bienvenidos! 
 

If you would like to join the parish or if you are not Catholic and would like to learn about the Catholic faith, 
please call the Parish Office or visit our website. 

 
Si desea inscribirse a la parroquia o si usted no es Católico y le gustaría aprender acerca de la fe Católica, 

por favor llame a la Oficina Parroquial o visite nuestro sitio web. 

Prayer & Worship 

HEAVENLY FATHER, WE PRAY FOR… 
PADRE CELESTIAL , ORAMOS POR... 

 
 
 

 
 

Faithful Departed 
Rosa Jara Rojas 
Armando Ramos 
Ernesto Ramos 
Mark Sarcone 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Sick 
Salvador Belman 
Jose Guadarrama 
Peter Leone 
Beatriz Martinez 
Berenice Reyes 
Jean Willard 

MONTH OF THE ROSARY 
 

MES DEL ROSARIO 



 3 

 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

 
This weekend we celebrate Palm Sunday and Jesus’ triumphal entry into Jeru-
salem.  The people acclaim him as king crying out, “Hosanna! “Blessed is he 
who comes in the name of the Lord, the king of Israel.” (Jn 12:13) Hosanna is 
a word of praise and adoration.  The people are praising God for Jesus’ entry 
into Jerusalem.   
   
Look how he enters Jerusalem, he is riding on a donkey, which is very signifi-
cant.  The donkey is a humble animal, as it carries its passenger or cargo from 
one point to the next.  It is not an animal of war.  Yes, it may be used to carry 

supplies, but it was not an attack animal.  If you think back in history, have you ever seen an image 
of a chariot with a fierce warrior being pulled by a team of donkeys? No!  The donkey is the animal 
of peace.  If a king came into a city riding on a horse it meant he came to bring war.  However, if the 
king came riding on a donkey it meant that he came to bring peace.  
 
Jesus comes riding on a donkey to bring peace.  By this choice of animal, he states that I am not here 
to overthrow the Romans, or start an insurrection, but rather I am here to bring peace. Afterall, he is 
the Prince of Peace, the King of the universe.  
 
That same Prince of Peace, will be nailed to a tree and crucified later that same week as the same 
people who yelled out Hosanna, praising and glorifying God, now cry out, Crucify him.  Nailed to 
the cross is a sign that reads, Jesus Christ King of the Jews.  
 
Through it all, it is Christ who is accomplishing his work of salvation.  He takes upon himself the sin 
of the world, and death itself, as he allows everything to pass.  And then it is he himself who gives 
up his spirit.  Notice it does not read they killed him, or they took his life.  No, he freely gave his life 
even to the moment that he gave up his spirit.   
 
Through the whole Passion it is Christ who loves, as he is falsely accused, as he slapped, beaten, in-
terrogated, scourged, and crucified.  He remains the peaceful presence of divine love in the midst of 
the chaos, turbulence and frenzy of sin and violence.  His response to all that is happening is 
love.  Love is manifest on the cross, a love greater than any other.  It is the complete gift of self from 
the Son to the Father.  
 
In this week to come we celebrate this great work of Christ in the greatest liturgy of the year, the 
Triduum.  It literally means three days, it is the celebration of Holy Thursday and the Last Supper, 
Good Friday, and the Easter Vigil.  Come to the Triduum!  This is the most beautiful liturgy of the 
year.  
 
Peace, 

Fr. Chris  

 

From
 T

he Pastor 
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Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 
Este fin de semana celebramos el Domingo de Ramos y la entrada triunfal de Jesús en 
Jerusalén.  El pueblo lo aclama como rey gritando: "¡Hosanna! "Bendito el que viene 
en nombre del Señor, el rey de Israel". (Jn 12,13) Hosanna es una palabra de alabanza 
y adoración.  El pueblo alaba a Dios por la entrada de Jesús en Jerusalén. 
 
Fíjate cómo entra en Jerusalén, va montado en un burro, lo cual es muy significativo.  
El burro es un animal humilde, pues lleva a su pasajero o carga de un punto a otro.  No 
es un animal de guerra.  Sí, puede servir para llevar mercancías, pero no es un animal 
de ataque.  Si pensamos en la historia, ¿hemos visto alguna vez la imagen de un carro 

con un guerrero feroz tirado por una yunta de burros? No.  El burro es el animal de la paz.  Si un rey 
llegaba a una ciudad montado a caballo, significaba que venía a traer la guerra.  Sin embargo, si el rey 
venía montado en un burro, significaba que venía a traer la paz. 
 
Jesús viene montado en un burro para traer la paz.  Con esta elección del animal, afirma que no vengo 
a derrocar a los romanos, ni a iniciar una insurrección, sino que vengo a traer la paz. Al fin y al cabo, 
es el Príncipe de la Paz, el Rey del universo. 
 
Ese mismo Príncipe de la Paz, será clavado en un madero y crucificado más tarde esa misma semana, 
mientras el mismo pueblo que gritaba Hosanna, alabando y glorificando a Dios, ahora grita: Crucifíca-
lo.  Clavado en la cruz hay un cartel que dice: Jesucristo Rey de los Judíos. 
 
A través de todo esto, es Cristo quien lleva a cabo su obra de salvación.  Él toma sobre sí el pecado del 
mundo, y la muerte misma, mientras permite que todo pase.  Y luego es él mismo quien entrega su es-
píritu.  Notemos que no dice que lo mataron, o que le quitaron la vida.  No, él dio libremente su vida 
hasta el momento en que entregó su espíritu. 
 
A lo largo de toda la Pasión es Cristo quien ama, mientras es acusado falsamente, mientras es abofe-
teado, golpeado, interrogado, azotado y crucificado.  Sigue siendo la presencia pacífica del amor 
divino en medio del caos, la turbulencia y el frenesí del pecado y la violencia.  Su respuesta a todo lo 
que sucede es el amor.  El amor se manifiesta en la cruz, un amor más grande que cualquier otro.  Es 
la entrega total del Hijo al Padre. 
 
En esta semana que comienza celebramos esta gran obra de Cristo en la mayor liturgia del año, el 
Triduo.  Literalmente significa tres días, es la celebración del Jueves Santo y la Última Cena, el 
Viernes Santo y la Vigilia Pascual.  ¡Ven al Triduo!  Es la liturgia más hermosa del año. 
 
Paz, 
Fr. Chris  

 

Carta D
el Párroco 
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 Faith Form
ation | Form

ación de Fe 
The last week of Lent (P Mark Zacker) 

 

    If you've ever run a race, you know that the home stretch is not the time to take 

your foot off the gas. It's time to give it everything you've got, to overcome the fa-

tigue and pain to make sure you finish what you set out to accomplish. Christ's 

entry into Jerusalem on Palm Sunday marks the beginning of his "final journey": 

his passion, his death and resurrection, the completion of his redemptive mission. Jesus knows 

what his enemies plan for him, but he does not hide from them. He enters Jerusalem to the praise 

of the public. He commits to completing the task before him. 

 

As Holy Week begins, we enter the final stretch of our Lenten season and our preparation for East-

er. No matter how your Lenten disciplines have been going up to this point, now is the time to put 

the pedal to the metal. Now is the time to rededicate yourself to prayer, penance and almsgiving. 

Now is the time to make sure we finish well the journey we undertook together almost 40 days ago. 

 

Instead of looking back, let's look ahead to next week, our final stretch of Lent.  

 

La recta final de cuaresma (P Mark Zacker) 

 

      Si alguna vez has corrido una carrera, sabes que la recta final no es el momento de quitar el pie 

del acelerador. Es el momento de dar todo lo que tienes, de superar la fatiga y el dolor para asegu-

rarte de terminar lo que te propusiste lograr. La entrada de Cristo en Jerusalén el Domingo de Ra-

mos marca el comienzo de su "recorrido final": su pasión, muerte y resurrección, la finalización de 

su misión de redención. Jesús sabe lo que sus enemigos planean para él, pero no se esconde de 

ellos. Entra en Jerusalén para la alabanza del público. Se compromete a completar la tarea que tie-

ne por delante. 

 

Al comenzar la Semana Santa, entramos en la recta final de nuestra temporada de Cuaresma y 

nuestra preparación para la Pascua. No importa cómo le haya ido con sus disciplinas de Cuaresma 

hasta este punto, ahora es el momento de pisar el acelerador a fondo. Ahora es el momento de vol-

ver a dedicarse a la oración, la penitencia y la limosna. Ahora es el momento de asegurarnos de 

terminar bien el viaje que emprendimos juntos hace casi 40 días. 

 

En lugar de mirar hacia atrás, miremos hacia la próxima semana, nuestra recta final de Cuaresma. 
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 Com
unidad H

ispana 

 

CORONILLA DE LA DIVINA  
MISERICORDIA 

 
¿Te gustaría dirigir 

La Coronilla el  
Domingo a las 12:30 
pm antes de la Misa 

de  
la 1:00 pm? 

 
 

Llamanos para ponerte  
en la lista.  

Dolores  515-868-8934 
 

 

Platicas Pre-Bautismales  
 

Para registrarse para la  
próxima clase favor de llamar a 

la oficina parroquial,  
515-244-4709. 

ADORACION Al santísimo 
 
  

 

Viernes, 5 de abril 

8:00 pm 
 

      Adoración       Alabanzas 
 

La Adoración Eucarística es el  
acompañamiento de Jesús presente en la 

Eucaristía. 



 7 

 A
nnouncem

ents | A
nuncios 

 

MAR. 29 

ST ANTHONY 
PARISH HALL 

15 INDIANOLA RD 
 

5:30PM 

La Parroquia de San Antonio les invita a presenciar un Vía Crucis en vivo recreando las 
últimas horas de Jesús y su camino al Calvario. 
 

St. Anthony Parish invites you to witness  live Stations of the Cross reenacting the last 
hours of   Jesus and his journey to Calvary. 

 

HOLY THURSDAY | JUEVES SANTO 
3/28/24 

*No 7am Mass 

7pm: Bilingual Mass | Misa Bilingüe 
Adoration of the Blessed Sacrament until midnight 

Adoración al Santísimo hasta medianoche 
 

GOOD FRIDAY | VIERNES SANTO 
3/29/24 

*No 7am Mass 
3:30pm: English Liturgy 

5:30pm Living Way of the Cross| Vía Crucis Viviente 
7pm: Liturgia en Español  

 

HOLY SATURDAY | SABADO SANTO 
3/30/24 

8pm Easter Vigil | Vigilia Pascual 
 

EASTER SUNDAY | DOMINGO DE RESURRECCIÓN 

*No 7am Mass, 8:30am-Español, 10am, 11:30am, 1pm-Español 

HOLY WEEK | SEMANA SANTA 
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 A
nnouncem

ents | A
nuncios 

La Parroquia de San Anthony ya tiene a la 
venta paquete que incluye cirio    pascual, 
botella para agua bendita e imagen de la 
Divina Misericordia. St Anthony has a 
package for sale  with an easter candle, 
holy water bottle and Divine Mercy image. 
 
Dos tamaños disponibles/Available in two 

sizes: 
22cm  $35  32cm  $45 

 
 

Haz tu pedido/ Place your order: 
Paty: (515) 771-5401 
Dalia: (515) 681-8761 
Aida: (515) 864-1688 
Hilda: (515) 770-1792 
Elizabeth: (515) 257-0206 

HOLY COMMUNION TO A LOVED ONE 

 
TO REQUEST A HOMEBOUND MINISTER TO 

BRING COMMUNION TO YOUR LOVED ONE 

PLEASE EMAIL DEACON FRANK LOPEZ, 

Flopez@dmdiocese.org OR CALL THE PARISH 

OFFICE. 

 

SAGRADA COMUNIÓN A UN SER QUERIDO 
 

PARA SOLICITAR QUE UN MINISTRO LLEVE LA 

COMUNIÓN A SU SER AMADO FAVOR DE MAN-

DAR CORREO ELECTRONICO AL DIACONO 

FRANK LOPEZ, Flopez@dmdiocese.org O 

LLAME A LA OFICINA PARROQUIAL. 
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APPLY BY/APLIQUE ANTES DE APRIL 15 
 

Who is eligible to apply? Quien es eligible para aplicar? 
Qualifying families include-Familias que califican: 

• Household income does not exceed the amount listed 
based on family size. El ingreso de hogar no exceda 
la cantidad basada en el número de personas en la 
familia.  

• Family size includes parent(s)/guardian(s) and total 
number of dependents plus others living in household. 
El tamaño de la familia incluye a los padres/ guardian 
y el numero total de dependientes, mas otros que habit-
en en el hogar 

2024-2025 CTO Income Guidelines 

Family Size –Tamaño 
de Familia* 

Maximum Income*  
Ingreso Maximo 

2 $81,760 
3 $103,280 
4 $124,800 
5 $146,320 
6 $167,840 
7 $189,360 
8 ** $210,880 

To Apply -Para Aplicar 

www.fairapp.com 

Use school code: 450 and password: 450ddm.  

Utilice el código de la escuela: 450 y contraseña: 

450ddm.  

This Lenten season, the Conference of St 
Vincent de Paul of St Anthony's Church would again 
like your assistance in providing our neighbors with 
support of these "bodily needs" by donating to the St 
Vincent de Paul (SVDP) Social Services Department. 
The items can be placed in the bins marked SVDP- 
Lenten Project at the entrances of the church dur-
ing Lent. Any monetary donations will remain here at 
St Anthony parish to help those in need throughout the 
year. Please place in an envelope marked SVDP and 
make out checks to SVDP St Anthony. 
 
 Suggested items that are in need are: 
• Hats, gloves, mittens and scarves (new or gently 

used) 
• Toiletries, shampoo, conditioner, deodorant, tooth-

brushes, toothpaste, soap,  
• Kleenex, shavers, shaving cream, feminine hygiene 

products, toilet paper             
• Diapers, formula, wipes, baby food, baby blankets 

and clothing 
• Socks, t-shirts, packaged underwear 
• Mac n Cheese, peanut butter, cereal, rice, pasta/

sauce, soup, other nonperishables  
 
Questions?  Please call Patty C @ 319-804-9169 

LENTEN  

PROJECT 2024 
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CLERGY/CLERO 
 
FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 

 
REV. MR. JUAN BUSTAMANTE, Deacon 
 
REV. MR. FRANK LOPEZ, Deacon 

 

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
 

Mark Paris, Business Manager 
mparis@stanthonydsm.org 
 
Fabiola Duran, Administrative Assistant 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Events & Development Coordinator 
mmendez@stanthonydsm.org 

 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
hildaaffsa@gmail.com  
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
dbalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Lizeth Contreras, Confirmation Director 
lcontreras@stanthonydsm.org 
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
saguayo@stanthonydsm.org 

 

ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE   
ESCUELA 
 

Jennifer Raes, School Principal  
jraes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
dswesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 

 

TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
 

Dave Miller, 515-238-7987 
 

Saul Ceballos, 515-447-3423 

MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709 
 

Obtenga más información sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709 

 
Knights of Columbus Grand Knight: Mike 
Marasco 515-210-4614  Italianmike3@gmail.com 

Men’s Prayer Group: Tom Hanson 515-770-7648 
Ministerio de San Andrés:                                             
ministeriosanadres18@gmail.com 
Online Rosary: Michelle Bastian  515-669-7438   
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at  
515-402-7003  Cmjohnson18@hotmail.com  
Proclamadores de la Palabra: Marco Balmaceda          
515-770-5457 
Respect Life Ministry: Tom Hanson 515-770-7648 
Tehanson4@msn.com 
School Alumni Committee: Missy (Flaherty)
Himrich  himrich1@gmail.com 
St. Vincent de Paul Society: Patty Corrice  
515-556-7783, Helene Wilson  
sbwil1@outlook.com 
 

 

 
Acólitos (Monaguillos): Marco Balmaceda  
515-770-5457 
Adoración Eucarística: Juan 515-419-0453 o  
 Elizabeth 515-229-7723 
Altar & Rosary Society: Deena Murphy  
515-333-7425 murphydeena099@gmail.com 
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda  
515-770-5457 
Divine Mercy Chaplet Prayer: Judy Lecocq  
434-825-2005, rljtlec@aol.com 
Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800 
Finance Council Chair: TBD 
Grotto Chairperson:  David Miller 515-238-7987 
Grupo de Oración: Cecilia Saenz  515-991-3055 
Homebound: Deacon Frank Lopez 
Flopez@dmdiocese.org 

mailto:himrich1@gmail.com

